
TELLANCOURT
F –  Lieu de passage entre 
Longuyon et Virton, Tellancourt, 
fut traversée par les troupes 
françaises et allemandes lors  
des affrontements du 22 août 
1914. Transfrontalière par sa 
position géographique, elle sera 
le théâtre de l’éxécution du curé 
de Mussy-la-Ville (Musson.) 

NL  –  Tellancourt, gelegen tus-
sen het Franse Longuyon en het 
Belgische Virton, werd tijdens 
de gevechten van 22 augustus 
1914 doorkruist door de Franse 
en Duitse troepen. In deze Franse 
gemeente werd de pastoor van 
Mussy-la-Ville (Musson) 
geëxecuteerd.

D – Sowohl französische als auch 
deutsche Truppen durchqueren vor 
dem Hintergrund der Konfrontationen 
vom 22. August 1914 das an der Straße 
von Longuyon nach Virton gelegene 
Tellancourt. Die französische Grenz- 
gemeinde wird zum Schauplatz der 
Hinrichtung des Pfarrers von 
Mussy-la-Ville (Musson). 

E  –  The French and German 
forces passed through Tellancourt, 
which is between Longuyon and 
Virton, during the clashes that 
took place on 22 August 1914. 
It was here that the priest from 
Mussy-la-Ville (Musson), just 
across the border in Belgium, 
was executed.   

Abbé Vital Alexandre

L’abbé Vital Alexandre est né à Chassepierre (Belgique) en 
décembre 1868. En 1914, il est le curé de Mussy-La-Ville (B), 
et prodigue les soins aux blessés le 22 août, lorsque,  
plusieurs fois durant cette journée il est pris en otage par 
les Allemands avec le bourgmestre, l’instituteur, et 
plusieurs habitants. Tous sont relâchés. Plus tard, une 
nouvelle fusillade éclate. Le prêtre se sacrifie et est déporté 
dans le camp allemand de Baranzy. A l’aube du dimanche 
23, il est conduit à Tellancourt, flanqué sur un canon. 
Battu, assoiffé, il passe la journée du 24 dans la petite 
chapelle Notre Dame de Walcourt (dite aussi «Sainte Fine»). 
Après une longue agonie, l’abbé Vital est abattu sur le seuil 
de la chapelle le 25 août. Son corps est d’abord  jeté dans 
une fosse creusée derrière la chapelle. 

Le 8 octobre deux habitants de Mussy-La-Ville l’ont inhumé 
dans une modeste tombe.

Le 7 mai 1919, la dépouille de Vital Alexandre est transférée 
dans sa paroisse où d’imposantes funérailles ont été 
célébrées en son honneur. L’inhumation définitive se fera
 le lendemain dans son village natal.

Marcel Roche, artiste Orléanais, vient combattre à Baranzy 
le 22 août 1914. Après la Guerre, il raconte son périple entre 
Longuyon et Baranzy, par Tellancourt et Saint-Pancré. 
Tandis que son ami calligraphie ses écrits, il les illustre et 
enlumine les pages à la gouache.

Le 7 novembre 1918, la Jagdgeschwader  la fameuse esca-
drille de Manfred von Richthofen alias “Le Baron Rouge”, 
se posa sur un terrain de fortune bordant la rue de la 
douane, les autres aérodromes étant pleins ou sous le 
bombardement ennemi. A ce moment-là l’escadrille est 
commandée par le célèbre “Hermann Goering” qui, à 
l’époque, est Oberleutnant (Lieutenant). 

L’ABBE VITAL ALEXANDRE VA ETRE FUSILLE  DER DORFPFARRER VITAL ALEXANDRE KURZ VOR SEINER HINRICHTUNG

CONSEILLER HISTORIQUE Professeur en histoire contemporaine François Cochet, Université de Lorraine-Metz
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Abbé Vital Alexandre

Der 1868 im belgischen Chassepierre geborene 
Priester Vital Alexandre ist 1914 der Gemeinde-
pfarrer von Mussy-La-Ville (B). Als er sich am 
22. August um Verwundete kümmert, wird er 
zusammen mit dem Bürgermeister, dem 
Dorflehrer und mehreren Einwohnern der 
Ortschaft als Geisel genommen; man lässt 
sie jedoch kurz darauf alle wieder frei. Später 
kommt es erneut zu einem Schusswechsel. 
Der Priester opfert sich für seine Gemeinde 
und wird in das deutsche Gefangenenlager 
Baranzy deportiert. Am Sonntag, den 23. August 
führt man ihn, an eine Kanone gefesselt, im 
Morgengrauen nach Tellancourt. Geprügelt und 
halb verdurstet verbringt er den Tag des 
4. August in der kleinen Kapelle Notre Dame de 
Walcourt. Nach langen Qualen wird Abbé Vital 
am 25. August schließlich auf der Schwelle der 
Kapelle erschlagen. Seine Leiche wirft man 
zunächst in eine frisch ausgehobene Grube 
hinter der Kapelle. 

Am 8. Oktober legen ihn zwei Einwohner von 
Mussy-La-Ville in ein bescheidenes Grab, das 
heute noch sichtbar ist.

Am 7. Mai 1919 werden die sterblichen Überreste 
von Vital Alexandre in seine Pfarre überführt, wo 
zu seinen Ehren eine imposante Begräbnisfeier 
stattfindet. Die endgültige Bestattung erfolgt am 
darauffolgenden Tag in seinem Geburtsdorf.

Der aus Orléans stammende Künstler Marcel 
Roche (1890-1959) kämpft am 22. August 1914 
in Baranzy. Nach dem Krieg erzählt er von seiner 
Odyssee zwischen Longuyon und Baranzy, die 
ihn auch nach Tellancourt und Saint-Pancré 
geführt hat. Er illustriert sein Manuskript selbst 
und illuminiert es mit Gouachefarben. Seine 
Schriften werden von Oldfield Otis (1890-1969) 
kalligraphisch aufgearbeitet.

Am 7. November 1918 muss das berühmte 
Jagdgeschwader des „Roten Barons“ Manfred 
von Richthofen an der Zollstraße notlanden, da 
alle Flugplätze in der Umgebung ausgelastet 
sind oder vom Feind bombardiert werden. 
Zu diesem Zeitpunkt steht das Geschwader 
unter dem Kommando eines gewissen 
Oberleutnants Hermann Goering. 

Sur les traces de la Bataille 
des Frontières d’août 1914

Lors de la Bataille des Frontières, les troupes 
allemandes et françaises s’affrontent sur les 

territoires franco-belges au mois d’août 1914. 
Plusieurs villages sont alors détruits et 

les exactions sont nombreuses.

Des collectivités et associations belges et 
françaises animées par un devoir d’Histoire et 
de Mémoire ont saisi l’occasion du centenaire 

2014 pour raconter cette histoire oubliée 
des livres et des Hommes.

Résultats d’un projet transfrontalier, les 
CHEMINS DE MEMOIRE, vous emmènent à 

la découverte des lieux stratégiques de 
la Bataille des Frontières. 10 CIRCUITS 

vous entraineront sur les traces des troupes 
françaises et allemandes, des batailles et 

du quotidien des civils et soldats.

Auf den Spuren der 
Grenzschlacht von August 1914

Bei der Grenzschlacht stehen sich die 
deutschen und französischen Truppen 

im August 1914 im französisch-belgischen 
Grenzgebiet gegenüber. Mehrere 

Dörfer werden zerstört; die 
Schreckenstaten sind zahllos.

Verschiedene belgische und französische 
Körperschaften und Vereinigungen haben es 

sich zur Pflicht gemacht, die Erinnerung an die 
historischen Ereignisse wach zu halten. 

Zum hundertsten Jahrestag des Ausbruchs 
des Ersten Weltkrieges erzählen sie diese 

Geschichte, die in den Büchern kaum 
Erwähnung findet und auch von den 

Menschen vergessen wurde.

Das grenzüberschreitende Projekt 
CHEMINS DE MEMOIRE führt Sie auf eine 

Entdeckungsreise zu den strategischen 
Schauplätzen der Grenzschlacht. Auf 

10 ROUTEN folgen Sie den Spuren der 
französischen und deutschen Truppen, 

tauchen Sie ein in die Kämpfe und in den 
Alltag von Soldaten und Zivilisten.

WWW.CHEMINSDEMEMOIRE.EU

OPERATEURS PARTENAIRES

Commune de Virton 
Commune d’Etalle 

Commune de Meix-devant-Virton 
Commune de Musson 
Commune de Tintigny 

Communauté de Communes du Pays de Longuyon 
et des Deux Rivières 

Communauté de Communes du Pays de Stenay 
Les Chiérothains 

OPERATEURS METHODOLOGIQUES

Les Amis Du Patrimoine Latourois 
Sur les Pas de la Mémoire 

Centre Culturel de Rossignol–Tintigny 
Fédération Touristique du Luxembourg belge 

Musées Gaumais 
Communauté de Communes du Pays de Montmédy 

Communauté de Communes du Val Dunois 
Communauté de Communes de la Région de Damvillers 

Communauté de Communes du Pays de Spincourt 
Syndicat d’Initiative du Pays de Spincourt

AVEC LE SOUTIEN FINANCIER DE

-A
Grande RégionGroßregion

Projet cofinancé par le Fonds européen 
de développement régional dans le cadre 

du programme INTERREG IVA Grande Région

L’Union européenne investit dans votre avenir

WWW.CHEMINSDEMEMOIRE.EU

0 2 km 

PAYS DE LA CHIERS, DE LA 
CRUSNES ET DE SPINCOURT 3LEGENDE

POINT D’INFORMATION CHEMINS DE MEMOIRE 
INFOPOINT CHEMINS DE MEMOIRE

SYNDICAT D’INITIATIVE / MAISON DU TOURISME / OFFICE DU TOURISME
TOURISMUSBÜRO

CIMETIERES MILITAIRES / NECROPOLES MILITÄRFRIEDHÖFE / NEKROPOLEN
14	 Nécropole nationale de Grand Champ Nationale Nekropole Grand Champ 
15	 Nécropole allemande Deutscher Nekropole
16	 Nécropole nationale de Pierrepont Nationaler Nekropole Pierrepont
17	 Cimetière d’Arrancy-sur-Crusnes Friedhof Arrancy-sur-Crusnes

PATRIMOINE 14-18 KRIEGSERBE 14-18
6	 Stèle de l’Abée Baudouin Stele zu Ehren von Abt Baudouin

MUSEES MUSEEN
5	 Espace muséographique des églises fortifiées de Meuse 
 	 Museum der befestigten Kirchen im Département Meuse

FORTS / CHATEAUX FORTS / BURGEN
3	 Château de Cons-la-Grandville Burg Cons-la-Grandville
4	 Fort de Fermont Fort von Fermont

AUTRE PATRIMOINE ANDERE KULTURGÜTER
12	 Chapelle de Tellancourt Kapelle zu Tellancourt
13	 Eglise fortifiée XVIème siècle de Baslieux 
	 Befestigte Kirche aus dem 16. Jahrhundert zu Baslieux
14	 Lavoir d’Arrancy-sur-Crusnes Öffentliches Waschhaus zu Arrancy-sur-Crusnes
15	 Eglise fortifiée Saint-Rémy du XIIème siècle
	 Befestigte Kirche Saint-Rémy aus dem 12. Jahrhundert
16	 Lavoir de Saint-Pierrevillers Öffentliches Waschhaus zu Saint-Pierrevillers

SITES NATURELS NATURGEBIETE
9	 Vallée de la Chiers Chiers-Tal
10	 Pelouses calcaires du Cron et vallée du Nanhol Kalkrasen des Cron und Nanhol-Tal
11	 Vallée de la Crusnes-Domaine du Moulin neuf Crusnes-Domaine du Moulin neuf-Tal

RESTAURANT GASTSTÄTTE

HEBERGEMENT UNTERKUNFT

GARE BAHNHOF
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SUR LES RIVES...
DU TON A LA SEMOIS 1

PAYS DU DAMVILLOIS 
ET DU SPINCOURTOIS 6

PAYS DE GAUME ET DU 
HAUT-LONGUYONNAIS 2

DE LA CITADELLE 
A LA ROTONDE 7

PAYS DE LA CHIERS, DE LA 
CRUSNES ET DE SPINCOURT 3

PAYS DE STENAY 
AU VAL DUNOIS 8

DU LONGUYONNAIS 
AU SPINCOURTOIS 4

VAL DUNOIS 
ET STENAY 9

PAYS DE 
SPINCOURT 5

AU VAL 
DUNOIS 10

Là où, il y a 100 ans, la Grande Guerre n’avait 
laissé que champs de bataille et villages détruits, 
vous découvrirez aujourd’hui des paysages 
bucoliques et des villages pittoresques. 
Afin de faciliter votre visite de la région, le 
projet CHEMINS DE MEMOIRE a imaginé 
10 circuits entre 35 et 80 km. Le long de 
ceux-ci vous découvrirez, grâce aux points 
d’information, l’histoire particulière et peu connue 
de la Bataille des Frontières. Vous obtiendrez une 
carte gratuite avec l’ensemble des 10 CIRCUITS 
auprès des maisons du tourisme de la région. 

Dort wo der Große Krieg vor hundert Jahren nur 
Schlachtfelder und zerstörte Dörfer hinterließ, 
entdecken Sie heute idyllische Landschaften 
und malerische Dörfer. Damit Sie sich besser 
zurechtfinden, hat das Projekt CHEMINS DE 
MEMOIRE 10 Routen mit einer Länge von 
35-80 km angelegt. Auf diesen Fahrten können 
Sie mit Hilfe der Info-Punkte die besondere und 
nur wenig bekannte Geschichte der Grenzschlacht 
nachvollziehen. Die Fremdenverkehrsämter der 
Region halten für Sie eine kostenlose Karte mit 
allen 10 ROUTEN bereit.
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